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SCHVVEIZERISCHE VOLKSBANK 
BANQUE POPULAIRE SUlSSE 
BANCA POPOLARE SVI2ZERA  

SWISS VOLKSBANK

Z Ü R IC H -H O T T IN G E N  
H O T T IN G E R S T R A S S E  5 2  

P O S T F A C H  116 
8 0 3 0  Z Ü R İC H

Mrs.
Jale inan
c/o Oertli Casa Lorenzetti 
Via Mezzano 
6616 Losone

r-
Zürich-Hottingen, 17-^3-76 rel

Konto: 
Depot: Sparheft No. 9687

Wir überprüfen zurzeit aile bei unserer Bank deponierten Unter- 
schriftenkarten. Dabei haben wir festgestellt, dass auch Ihre 
Karte für die oben erwâhnte Beziehung zu erneuern ist.
Wir bitten Sie deshalb, uns die beiliegende neue Unterschriften- 
karte ausgefüllt und unterzeichnet zurückzusenden. Als Konto- 
oder Depotinhaber unterschreiben Sie rechts unten; allfâllige 
■Bevollmachtigte an der hiefür vorgesehenen Stelle.
Für Ihre Bemühungen und Ihr Verstandnis danken wir Ihnen im voraus 
und grüssen Sie freundlich.

SCHWEIZERISCHE VOLKSBANK
/ i'-

Beilagen
1 Unterschriftenkarte 
1 Frankokuvert

TELEPHON 01 /3 2  44 49  TELEGRAMM-ADRESSE: VOLKSBANK HOTTINGEN-ZÜRICH POSTCHECK 80-5120



SC H VVEIZER ISC H E VOLKSBANK  
B̂ a N O U E  PO PU LAİRE SU İS S E  
BA NC A  P O P O LA R E  SV IZZER A  
S W IS S  VO LK SBA N K

Betritft Concerne Regarding
r

Z ü E R İ C H - H U T T I N G E N f  0 8 . 0 1 . 7 b

Auszug Extrait Estratto Extract
S P A R H E F T
N K .  C C 9 6 8 7  İ N A N  J A L E

R k S .
J A L E  i n a n  
C / C  C E H T L I  
U N R I E S E R S T R .  6 6 4

Seite
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8 2 4 7  F L U R L I N G E N
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Buciı-Nr. Datum Valuta Text F Soll Haben Saldo
No d'âcr. Date Valeur Texte DĞbit Crödit Solde +
No. dl sor. Data Value Testo Dare Avere Balance

0 1 . 0 1 6 A L Ü 0 5 . 8 3 8 . 9 5 +
0 0 3 3 0 . 1 1 3 1 . 1 2 . 7 4 Z  I N S 2 6 2 . 7 5 6 . 1 0 1 . 7 0 +
0 0 3 3 0 . 1 1 3 1 . 1 2 . 7 4 V E R  . S İ E L E R 7 8 . 8 0 t» . 0 2 2  . 9 0 +

-

>

srkiarung siehe Rückseite 
du texte au verso

Spiögazione del teste sul retro 
Eİcplanation of text see reverse

— - Ihre Schuld - vostro debito 
S E  +  O  ■ votre dette - your debit balance

+  - Ihre Guthaben - vostro avere l i i 8 2.74
- votre avoir - your credit balance



A ^ C f f t r  A bso h lg B b jjch un g e n
A -BC H G . SALDO A bs c tılu B b *d ıu iıg a 9 a W o  » > • -
AKKR ED  A k k re d itlv
D.-GEB. D e p o tg e b û h re n
DEVISG D evisengeschâ ft
DIFF. SOLLZS. VP D lffe re n z  S o llz ln s  V o rp e rio d e
DIF. HABENZS. VP  D lffe re n z  H a b e n z ln s  V o rp e r lo d e
FREMDV^ Frem dvvâhrung
G S /B E L  G u t*c h r lf t /B e l« s tu n g
G U ELT. PLAFONDS G ü ltlg e  P la tonda
INKASS In k a ts o  • . t  A  L
KO. A  K re d ltko m m lss lo n
KO. B  U m sa tzkom m iss lon
KO. C Ş ere lta te llun g sko m m lss lo n
KO. D Û b e rso h re itu n g sko m m iss lo n
KO. E G ru n d ko m m iss lo n
KO. F P oatenkom m laa lon  .

t .  / .  ı W .  r , -  i

İ l i

i  I J

KOM M.
♦(AGHTR
NR-TOT. V O R P E a
P-VERG
RIM.
a -v v e c H
SALDO V. ABSCHL 
UEBERT

'^ ^ ^ "E C H .S T E U E R

J
Expllcatlon du text«
ACCRED
BONIF.
BON. PO 
ÇO. A 
CO. B 
C O .C  
CO. D 
CO. E 
CO. F 
COM M .
COM PLE 
COR. I.
D E B /C R
DIFF. INT. CR. PP 
DIFF. INT. D B .P P  , .  
DR. GDE 
EC. BOU -t 
E F .R E T

lA o c re d lt lf  
B on lflca tlo n  
B on ifloa tlon  p a r posta
C om m las ion  d e  o r * d lt  , u t  i  ) > J  I t  '
C o m m iıa lo n  s u r m ou ve m e n t
C o m m lts lo n  d e  m ise  â  d lsp o s ltlo n
C o m m iss lo n  d e  d ö p asse m e n t
C om m iss lon  d e  base
C o m m iss lo n  s u r p ostes
C om m iss lon
E c r ltu re  co m p to m e n ta lre  
C o rre c tlo n  d 'in to rC t
D ö b lf /C rö d it  ^
D iffâ re n ce  d e s  In to rö ts  c rd a n c le rs  d e  la p ö rlo d e  p râ câ d e n te  
O lffâ rcn p e  d e s  In tâ rö ts  d ib i te u r s  d e  la p ö rlo d a  p rö cö d e n te  
D ro lts  d e  g a rd e

.E o r ltu ia ^ d e  b o u c le m k n t . .  - ' .
E ffo ı en  re to u r

ZS KC ..
ZTO T : P LA F.A E N D  
ZTO T: PL +  Z .A E N D  

-  ZTO T ; ZINS. AEN D

. L

i \  J
' ' E n c a is

EXTOUR 
IM POT ANTICİPE 

. NT.
INT. CR 
INT. DB 
OP. DEV 
P A /V E
SOLDE AV. CLOT. 
SOLDE EC. B O U C L 
T l.: CHANGEM . P L  
T l.: C HANG EM . TX. 
T l.: CHANG. PL +  TX 
TOT. NB. P. PRÇC. 
TRANSF "V . 
VAL. ET

Splagazlone del taato
ACCRED 
A D /A C R  
ASSEGN 
BONIF.
B O N .P O  
CASS.
C O .A  
C O .B  
C O .C  
CO. D 
CO. E 
C O .F  
C O M M .- 
COR. I.
DIFF. INT. CR. PP 
D IFF. INT. DB. PP 
DIR. CU 
EF. RIT
IM P. PREVENTIVA

A c c re d ltiv o
A d d e b ita m e n to /A c c re d lla m e n to
A sse g n o
B on lflco
B on ifloo  po s fa le
C a sse tte  d İ s lcu re zza
C o m m iss lone  d İ c re d lto
C o m m iss lo n e  su l m ov lm ento
C o m m iss lo n e  d İ m essa  a d isp os lz lo n e
C o m m iss lo n e  d İ s o rp a ts o
C o m m lss lo n e  d İ base
C o m m iss lo n e  s u llo  p o s te
C o m m iss lone
C o rre z lo n e  d 'in fe re ss e
D lffe renza  d e ğ il In te re ss I c re d llo r l d e l p e rlo d o  p re o e d e n te  
D lffe re n za  d e ğ il In te re ss I d e b lto r i d e l p e rlo d o  p re o e d e n te  
DIrIttI dİ cu s to d la
E ffe tto  İn r lto rn o  ,
Im posta  p re ve n tlva  s u l sa ld o  d e ğ il In te re ss I c re d lto r l

IN C AS3
INT.
INT. CR 
INT. DB 
OP. DIV 
P A /V E .
POSTA RIPORT.
RIMESS
TRAPAS
SALDO PR. D. CHI 
SALDO RIPORT. 
SALDO S C a  CHI. 
SC. CHI 
SUPPLE
T l.: CAM B. L İM İTE  
T l.: C A M B .L IM .+  TS 
T l.: CAM B. TASSO 
TOT. NUM . P. PREC 
V A L  ES

K om m iss lon
N ach tragsbuchung
N u m m e rn to ta l V o rp e rlo d e  j
P os tve rgü tung
R im esse
R etourw echse l
Ş a ldo  vo r A bsch luB
U b e rtra g
V ergü tu n g
V erre ch n u n g s s te u e r a u f H abenzInsûberschuS
Z a h lu n g
Z in s k o rre k tu r
Z w ls ch e n to ta l: P la fo n d-A n d e ru n g  
Zvvischento ta l: P la fo n d -u n d  Z In ssa tzâ n de run g  
Z w isch e n to ta l: Z inssa tzân d e ru n g

E nca isse m en t
E ktou rne
Im pPt a n tic ip ö  s u r so ld e  d e s  IntĞ rets c re a n c ie ra  ' 
İn te r İ t
In te r f it  c re a n c le r .
In te r f it  d ö b lte u r ı u  S  .1
O pera tlon  en  d e v ise s
P a le m e n t/V e rs e m e n t
S o ld e  avan t c lö tu re
S o ld e  d e s  P crltu re s  d e  b o u c le m e n t
To ta l In tc rm e d la lre : C h a ng e m e n t d a  p la fond
Tota l In te rm 6 d ia lre : C h a ng e m e n t d e  taux
Tota l In te rm ö d la lre : C ha ng e m e n t de  p la fond  e t d e  taux
Tota l d e s  n o m b re s  d e  la p â rlo d e  p re o e d e n te
T ra n s fe rt , ,  ̂ ,
V a le u r e tra n g e re

.  **  ■ .  İ İ  1  I f  ’ ■ ' L .  '

 ̂JJ -jl t < (

Incasso
In te re sse
In te re sse  c re d lto re
In te re sse  d e b lto re
O p e ra z lo n l İn d iv lse
P a g a m e n to /V e rsa m e n to
P osta rlp orta ta
R lm essa
T rapasso
S aldo  p rlm a  d e lla  ch lu su ra  
S a ld o  rlp o rta to
S a ldo  d e lle  s c r ittu re  d İ ch lu su ra  
S c r lt tu re  dİ ch lu su ra  
S o r ittu ra  su p p le m e n ta re
T o ta le  In te rm e d lo : C am b lam en to  d e l lim ite  m asslm o
T o ta le  In te rm e d lo : C am b lam en to  d e l lim ite  m asslm o  e d » ' tasso
T o ta le  In te rm e d lo : C a m b lam en to  d e l tasso
To ta le  d e l n u m e rl d e l p e rlo d o  p re ce d e n te
V a lu ta  e s te ra

Text Explanatlon
BALANC E FORW. B a la n ce  tonva rd
BAL. BEFORE CL. B a la n ce  b e fo re  c lo s ln g
BK. ENT B o o kke e p ln g  e n trle s
B /F  B ro u g h t fo rw a rd
C HARGE C h a rg es
CO A Loan co m m iss lo n
CO. B C om m iss lon  on tu rn o ve r
CO. C C om m iss lon  on c re d lt  p u t a t d lsp osa l
CO. D C om m iss lon  on o ve rd ra ft
CO. E B as ic  co m m iss lo n
CO. F C o m m iss lo n  on e n trle s
C O LLEC  C o lle c tlo n
C O M M . C om m iss lon
COR. I. C o rre c tlo n  o f In te re s t
CR. IN T C re d lt In te re s t
DB. INT D e b lt In te re s t
D E B /C R  D e b lt /C re d lt  ‘
DIFF. CR. INT. PP D iffe re n ce  c re d lt  In te re s ts  p re c e d e n t p e rlo d
DIFF. DB. INT. PP D iffe re n ce  d e b lt  In te re s ts  p re c e d e n t p e rlo d

DOCUM.
F. excH 
FOR. EX
FORW. CARR. ENTR 
INT.
İT.; C HANGE U M . 
İT.: C H AN G E RATE 
İT.: CH. LIM. + RATE 
NO. PREC. PERİOD 
PAYMT.
PO. REM 
REIMB.
REM ITT 
R. ITEM 
SD. FEE 
SECUR.
SUPPLE
TOT. BK. ENT. STM  
TRANSF 
VVITHHOLD. TAX

D o cu m en ta ry  c re d lt 
F o re lgn  exchange 
F o re lgn  exch an g e  tra n sa c tlo n  
Forvrard c a rr ie d  e n try  
In te re s t
In to rm e d ia te  to ta l; C h ange  o f m ax lm u m  lim it
In te rm e d la te  to ta l: C h a ng e  o f ra te
In te rm e d ia te  to ta l: C h ange  o l m ax lm um  lim it  and  o f ra te
Tota l n u m b e rs  p re c e d e n t p e rlo d
P aym ent
Posta l re m ltta n ce  
R e im b u rse m e n t 
R em lttance  
R e tu rn  İte m
S afe ty  d e p o s it a c c o u n t fees  
S e c u rity
S u p p le m e n t b r ltr le s
Tota l o f b o o kke e p ln g  e n tr le s  re g a rd ln g  s ta te m en t 
T ra n s fe r
W ith h o ld ln g  ta x  on b a la n ce  o f c re d lt  In te re s ts



ElSCHWEIZERISCHE VOLKSBANK 
BANQUE POPULAIRE SUlSSE 
BANCA POPOLARE SVIZZERA 
SWISS VOLKSBANK

Z c h - ^ î ö t l i l h g e n i e  /  m 
Belastungsanzeige 
Avis de d^bit 
Avviso di addebitamento
W ir haben für İbre Rechnung vergütet 
Nous avons bonifıâ pour votre compte 
Abblamo bonifıcato per vostro conto

m  * 9:50, — *

27 7 72 p47i>

Höim Prof* Ja le  loan 
c/o Oartll 
l > x 3 S } İ 0 3 e r s t r *

32^7 FliîrlingGö
gemâss Auftrag vom
seion ordre du 
Mcondo ordino del

Konco:

g s r  i a j  9687 z u c25 7 72
Zahlungsgrund /  Motif du palement /  Motlvo del pagamento

wofür wir Sie belasten mit 
dont nous vous ddbltons de 
di cui vi addebitiam o di

i 119.20  “

Spesen /frais /spese

Val. 3 3 -72-

Fr. 1 . 108.55
OCİ 4 •

Fr.

pBegünstigter /  BĞnâflciaire /  Beneficiario

iiem ı
Prof. Frank üroıaraer

1

1, 110. 55— L-

Hochachtungsvoll /  Vos dĞvou^s /  DistintI salutl 
SCHVVEIZERISCHE VOLKSŞANK /  BANQUE POPULAIRE SUlSSE 
b a n c a  POPOLARE SVIZZERA /  SVVISS VOLKSBANK
Anıeige ohne Unterıchrift / Avi« t^ n t lignatura / Avviıo  »ama firma

Contr.

6134



SCHWEIZERISCHE VOLKSBANK 
BANQUE POPULAIRE SUlSSE 
BANCÂ POPOLARE SVIZZERA 
SWISS VOLKSBANK

Belastungsanzeige 
Avis de d6bit 
Avviso di addebitamento
W ir haben für Ihre Rechnung vergütet 
Nous avons bonifıâ pour votre compte 
Ab' ‘ 'mo bonlficato per vostro conto

DM Ö7Ü.65*

J ü r i c h  ^  den C d / 4 Y 5
H otti^ g en  ^ef.:

Frau-----------
J a l e  m A H  

c/o  O ö r t i i  
Ü n « lo s« rs t ra 3 i3 ö  oo4 
£247 PLÜHIÎJGO

J19

gemâss Auftrag vom 
seİon ordre du 
secondo ordino dol

Konto:

5.7.i9îiSr-Conto:

Zahlungsgrund /  Motif du palement /  Motlvo del pagamento

\

ü H  9 o £ 7

vvofür wir Sie belasten mit 
dont nous vous d^bltons de 
di cui vl 'addebitiam o di

i  117.60  =  F r .

Spesen /  frais /  spese „
1 '0 2 5 .9 0

2 . —

. pBegünstigter / BânĞfîciaire /  Beneficiario
Herrn
P ro f . Rrank BROMMER

Val. 1 2 . 7 .1 9 7 1  Fr. 1»Q25.Q0 ^

Hochachtungsvoll /  Vos dĞvouâs /  DistintI saluti 
SCHVVEIZERISCHE VOLKSBANK /  BANQUE POPULAIRE SUlSSE 
BANCA POPOLARE SVIZZERA /  SVVISS VOLKSBANK
Anzoige ohne Untorschrift / Avis sans signature / Avviso sonza firmar Contr.

6134



Boğaziçi üniversitesi 
Ar$lv ve Dokümantasyon (Vlerkezi

Jale İnan Arşivi

J A L A R C 0 4 0 1 2 0 6


